
flat(o LtrI42
B(arlcilei ror F. cysling

Iu Äagcr iso|t der bfüuclt \tlön eis
tiröt stäärbö, an aabe gää wör:illi ga
bätti, (2). Un csöö ä[i (3) nacht. An
norge chiLnt ds töötö (4) gnüüt ün
iü)fpünnbs ül zwöi lattelti ün esöö
chiuts (5) trääges bis Bätsch.

üf Bä . . .  nöö Bätsch isc}t  ar,
chilcha, irnd daa chünt ds töötil dir-
taä (6). ünd da ischt dör töötü-
chaschtö (?), ünd dä chr'rnts kasch-
tüt. Ü naacbhdör tie $r' em bitz
bättü, und dän chünts rööch trääges
(8) üf Bätsch.

Ü1 Bätsch gää wör in d kilcho. Üf
kiicho gää\'ör \liirterti,e (9)( ?), nnd
dümn:l ischt de di tödtümäs irnd ds
töötüanp. lvins als tuübör isch, dä
trääge $'ör ds töötir hl un lritthdf
irn irf ir r tuitthöf rhirnts fcrgrabes.

'Wöns 
fergrabes ischt, ta gää wcr

äl]i aantudcrs irt Bätsch üI Bätsch
gäA $er älli zirsäämc g äässc ill enl
saäl (10): x'In, broot ün älpchääs.
\\rodn älli gässct hörd (11),
ticntsch em bitz böttü.

oon csöö gää ver icUichs ir ir-
schem hüis (12). In irsch€m hois, dÄ
.Ldi1'e lvcr (13) ün säägcn: Nir hön s
tdötc iergrdbij, ün esöö tänlic \\'0r nä
tu dün tööliö lif dürr näächömand
(11).

öis, zwöi, dryi, fiäd, l)'lL, süggschi,
sccbni, achti, nyni, zäächnj, iinlöfi,
zwäili, drizcni, fiärzeni, lifzäni,
sächzcni, siibeMäni, äachzonj, nyn-
zeni, zwönsgg, drysgg, fiärzgg, fofzgg,
sächzgg, sibcnzgg, achzgg, nünzgg,
hirnna,rt, zwöihünnar, dryhünnär,
fiärhirnnar, tirisig.

6

Ein uralter Brauch in Agher
In eraält(1) brrurh n1 ̂ aget I m aüIt' Lt.tZ

ut alp Llt-tar br.t):,Ioen eß tnt
a t ) 1  4 , r  ] t t r , r u t *  l l a

battrt.l,ir üa alha wryt.s 
"_rlor7t

Z^trt s tite tr ;t Ln 11fpLnn.s r,l
lstur lallrltt üt rz. Xnnt s tr.ilpsß
bLs Lati.

t I Dt' )D a,rrt rst ,r 1|)//t 111 tü

ltütt s t,te därtij,.3 ü1ta, ß ttr titti
yßte xol te\o Zhnt s kl4itkt.. nä/"-
htr tE bt am bLls LettL n t.Elx f.nt s
ni[rt t' dsrso tl bat\

^[L&]t:na 0ü nt l;Ztl/.a.1,1 hXlXo

lta bü nintrrtbl, ut tloi0ui ß
ta dt titt t,fs r']t ts ti)h.t1k1p.t' bttn
t ds fitt;l)erla ti, .l.e tröa? ut ts
tit1,,1,f 11 t lrtttlßft' nn bf Mtlritt-
hxlL6 ,nt s farsrutns.

ü:en s |aryrat)asn ßt, t€ .td bar
olll11 ) antin.:Lart hl b.eti. rf bo:ti
q ,L  l i r t  I  uc '  t : nzü  r t  1 ' a  ' t  tP : :  r  t r  r t

!al, ut)l, btnt ]dt, tib/..s. 1t.r1s )r
elh g.rss)l3 hend, t?nt Ä,o tn, btls

oü r2)  ! ' . .  qn l  r t  tüuxs t l t  t lL  rn l
llits. n trrü h.ts, t ariü üar 1.ll
).ulJrtu : n t lE'L s tab l,r llrdle, ut ?:.
t&ntt[r to.t ru l0 tnt t.t. lir dum

Zahlen, Wochentsge, Monate

eLs, tsl)eL, dtit, ILatt, f,ifl, s.elßt,
s.hnr, oItt, nr.nL, tst /,nt iontli,,a
tsbetft, d.t.tei1r, fkur n t , liftstpn,
sdfisant, sibant*tn\ tqtsenr, nin-
tsan r, tsEnsh, dtrsl, frcrtsk, I aftslt.'5
Kt/tslt, si,'i slt, ulit, tLlttrli, ltlam-
tltt,'r tstottrünlt\r,,1 tüiu,nnff , f Ker-

Agber
Irror. Nov&ra, ttalicn

In ^ghcr bcsfcht def Brauch daß,
\r€nn je rand gestorbcn ist, allc anr
Abend bcten gehcn, und zrvar die
ganze N:Lcht durch. Am ntlorgen
rvird dnnn das Tote gcnommenj anI
zwci klcine Trägstangen gebunden
und so nach Baccno gctragen.

ln Bä . ... nahe vor Baceno steht
cine J{irche. Da wird das Tote ad-
gcbahrt und dargebraclt. Da liegt
auch det. Sarg bercit, ir dcn das Tol,e
oingcs.rrgt whd. Daxiüf bete[ $ir
noch cin wenig, und dann wird das
Tote $.ieder aüfgcnommen und vol]-
ends nich Baceno hineingetr.qer.

In Baccno gclcn l\'ir in dic Kircle.
rvo $iI . . . (?). Dänn folgt dieTot€n-
mcssc Lud das Toterrnt. \fen[ i ]es
vorübcr ist, tragen wir rlas Totc äuf
den lriedhof nnd begrabcn es dä-
selbst.

Nach der Gräblcgung gclcn wil
älle ro0hmäls nachBaceno uncl ess€n
dort alle zusarnmcn in einen Saal
lv€in, Brot und -\lpliäsc. Ailc bcton,
nachdcrn sje gespeist häben, no(]h
cln wcnlg,

Dänn kehren vir icdes (auch)
näch ]Iäüse zurück. Zn flanse ängc-
komrncr, sagen wb: ,,\[ir häbeü das
Toto bcgfrbcn." So dankcn Nir, als
seine Näohfahren, dclll Toten.

Zakle : 1 20 ; Zr.lirlet \on 20-701) ,
Huudcrtcr von 2ri0+00; 1000.

'?r(ilts. 'it(it])€. 'am? 'Iirot.: ullL -5 tlttlt. 6 tr.Eg.t. ? vcrsproclcn! i dcutliches -r-l -,dhalblang.
role.-r\lLntsl o. 1' oder üahrto,1t'ä-, hrischenl.r,ut zwischen i und ü. - 13 töhiam,t. r'lMr?ü. 1t lrilthal.
10 a hälblang. n Gi l tL tsäaderi . -1 'g rhÄlblang. 'zolrr ,rrr , r , . . . , t ta t i . . . .  ,1rr-od€rül .- .  , ,käul l l  zu ident i-
Iiziercnder, irrationaler Zvischenlaüti a, L? ,3 ni.ntnanaL? * ömbfu 6f.lw. 26 k\nda,. ,1 t.w.thon1n1d.
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m:iäntagg, zyschtagg, mit$oc}ü,
donschtagg, fiytagg, sämst.rgg, s6D-
nütägg.

Iöängä, choorzä, 'näörzä, irbe'
röllä, möjjä, brftrl irt, hölIwirt,
oirggschtä, setäämbcr, irt6obcr, nir-
vöömber, ditschöinber.

utd,1lalt,23 tsr'tok, mltuio)(t , doni'
h ;,2' ftital, :i]/t'stak, zöm^tuk.

t t rn t t i  / - t ) r tsn ,
s ncjjte, lräout,& heutt,t, öLktta,

srtinbar,st !töl)ü, ttLtjinba\ db
tSiltlü)r.

Ifoclrdnldte. Montflg bis Somtng.

-I{o'?alrr Jannär bi$ Dczembcr.

SDrachlirh-suol ichcr Koürmentar

(1) l,lir n/iltor-'l (2) Einflüli ronanischcr Sätzstcl]ung. (3) Niat tuttd, Iu,'noLle. (,1) Gcnüs et]ya uricl dcm Dinltuß
von ,\ronn €irrs tut sterbcn'. odor elor ,Gcnus der Pictät'. (5) Nnsh italicn. l$sivfom ,vicne (preso)'. (tj) , dä-rgctän',
aufgcbahrt- (7) Ygl. aLrc.h ,US I\', 792, ,crssa da lnorto'. (3) \'iclleichi liefert die HöIvnrilnten eincn bessern Sinn.
ygl. obcn ,nt s til. Är,.r. ({)) Unverstlindlich€ St0llc! lkzentlage in diescm nicht flnalysierten Lauikomplex wic in
,lvint0l.thur'. - Ob cs sich um oine Bcgräbniszcrenonio, etwä das,Ilarstcll0n', zur Schflu Btcllen d$ Totcn (vgl. tll.-
sprüngl. Protokoill) handelt? (10) Zu verstohcD: nämlich 1Yein... (11) Ver$'echslung der grammrt. PeISon. Zcrlall
dcs Gcfühls Iür dio \ralserjschcn \-erballonncn! (12) Ds hatrdelt sich um die italien. Formcl d c.rsa, da rrod. (13) Italicn-
aniliiama. (14) Dcr Sinn erloubt: ,So dÄnkcn wir (als scire Näcllahren) dem Toten'. Yerstetuerte Wcndung: ,-!Vir
dalkcn für. . . '

Personalicn des Sprcchers

Hans Ciann ini, l,and\rirt, rLlnd 33jlihrig, alls dcln äliaffässigcn Aghncf Gcschlecht der Giannini. - Selbsfitndiger
Charal(tcr, der dio sprachlichc ltihrong durclL dcn ni0hi ortsgeniissigen, crBt€n CcwährBm*nn (Ilorfplarrer)bestimmt
ablehnt. Ist sich dcr I\'alliser Abstamntung urd der viukisc}-sprnchlichm Sond€rste[ung von Agher vol bewußt:
Was er uns da in sciDer trIündrrt €rzählc, könne nläü iti i€ sch iiberhlupt ga.r nicht richtig ftusdrückcD!

Protokoll: 26. Jrli 1929 iü Agher. (Oeärdertff T0xt: nach der l'latte).
Plattenaulna hme: Domodossola, 18. oktober 1929.
Vgl. I'l&tte LlI43.
'lb\t selbständ;g zLqannengcstcllt.

lit hrul
(Urspriingliches Protokoll)

lue ß tar b'trz tü)n s ß tttlitbe, aln alDt I lülut,' r,nt lantshl ts lia beltütr lir dnn tate. tatfiä :;Dant s h lrath,
&l nüIt ,  t rrnä tutalrb ärktnntZ1u,öt r  la l . ,  t r r  gct l .L al  ts l ib l t l : t  ! /enn,entat.  t l  md sölt .1nt i  t i  dn
nal: ,,!l.tnrd Ä ls tct'r lsu mes!" tüt ttt .i lptlnnan, uf tstt kittdl ü'n t ltus atu ak t hffin, LL)arttj,h[t nretl, oran
li,la|r. t,1r ttf d.,h rL:.tk Zulrt tt l.l h ti4tut ts batsu lit k ftrqnLL

iZ tsna .i Lölia m Dr iisbl tst"" bat Zn, ta ßt a lhna ylLo. & rltinb tdr t1t lhnt aldtunh. t= ttitkstalh.l. tt 
"mäam bls i haMI l)ottl,t, lt,nn o ithjna m m f6ta. n.l tanttunnaü m&s d frenda nna ginLtrra liti titu di gen

ellt & utlt i(rt ol balltr, t,n, w. tb btutr t:it, ,]ßZdtt I t)tlt tsamr us hututsjitu l,d br,dLn Zas. tr li:s,tti llmt lhihnol
IAli itltrü jt antin,ot.eIIt. jarfu u:en eppa eß l@l itt"tltb.

Wörtlicllc Übcrsotzung
lotr Ir. ctiling

ili,r ist der ßrrrch, \-enr's (l) ist g0siorben, 
"r 

,\bond dic vr'r\vflndten (,Freutrdc') (2) nd DorlCenosscn (,Lards-
leüto') zu geherL bctcn lür {lcn Toten (1). I)ainach singen sie und boten dic gmze Nacht. lJaüach den Tag der Pfärr-
heu Lonnnt abholcn (,nehmen') den Tot0n. Der Päte odcr das Pnlcnkind, sic geher nrch (,iolgen') dem Toten, Dar-
ftch sngon sie laut, stark dr0inral: ,,Grht (lür) uns zr Bäccno zur llesse!" (3) Der Totc ist gebundcn auf zrvei Trflg-
stangcD (,1,ättclon') n dcn fiißen ünd rD (lcn Handon (.1), übor(lcckt mit cincm Leiütrch. Und auf diesen Wcg (:

,s0') wirl der Toto gchag€n zu Baceno (5) liir zu vcrgfabcn. Nahe zu an Baccno nahc (6) ein0m Außenweiler (,Aus-
dorf') (?) Zur Birko, da jst cine kleine Kirdle. ]Ir dias0 dcr Totc wird zür Schru gestellt (,daryestellt', aulgebahrt) (8).
Daxnreh cin bißohe -qie habcn gcbetet, Nird cr eingctan (,eirycsaxgt') ir eincn Sarg. Nach dem Amt und naoh dcr

8 .i sclr offen, - m riorls-, - to bra)' , -n srtilnb|t, otöbar, u,ü4 tber.



lfessc alle Venyanalte (2) und nooh die Verwandten (9) dcs Toten, die gehen alle in cinen (10) Saal auf Baceno und,
wie der Bmuch jst, machcn sic alle zusammen ein trIal (,colazione') da (?): Brot und Käse. Dcü Käse, den lassen sie
hirtcn (spä,ren sie a , lasscn sie übrig) von eincm Jalr am (züm) atrdcrn, alle Jnhrc (ganze J. Iang), lür wenn et\ya
cins tut sterben.

Spraehlich-saclrlichcr Kommentar

(1) Plattcntcxt a sschlicßlich ,das T0te', vgl. yorn. (2) Odcr ,Fr€rDd' in der heutigcn Bcdeutung, nicht ,Vcrwatrdter',
mit ltücksicht äul Note 9. (3) GiaDnini hat in Domodossolo diescn ursprünglichcn Text, der ihm von einem unscrcr
Aghner G€währslcute nahcgelegt wordcn sd,r, be8tjm t abgclchnt, v€il cr zu yiele [bergläubische, aber auoh zu viele
soliramcntale Züge entlalte. Namcntlich hat dic Aufrufüng dcs I'emtorbcnen mit,gcht fiu ulrs in Baceno zü trIesse!'
llnstoß eüegt, (4) Der lveg von r\gäro nach Bllccno ßt schmal, stcil und zcrklüftct. Agaro liegt 1561, Baccno 661
Mcter über Mcer. (5) Beftcrk€ns\dertcs r\useinandc rlallen dcr Fon en dcs ortsnamclls hier und im ?lattcntext. In
Agher habe ioh nooh troticrt: ,@tJ,, im obern Pomat ai@ri.r, -r. Auch hicr, 1r:ie in,in unselm Haus'ist eine präpositio-
ncllo trügung ,a Baceno' c$türt- (6) Odcr besser trcnnen: rl am? Auflällig einc mittlcre Lttrge fla. (?) Ital. ,frazione'.
(8) Die beidcn Verballormcn seietr gleichbedeutcnd. Für d/rJrrrr.. mutmeßc ich romanische Grundlage. lvelohe ? (9)
Vgl, AIS I, 33 ,gencro'; dio Gestalt dos Anlautes erkläre ich nt aus ltormen wie iir?1/,'e ,genero', die im Ossola. und
Itaggiagebiet häufrg sird. llic ßed€utungs€rhvicklung bleibt unHar. (10),in €iftn', \rerwechslung des Kasus; eher
Erstärrung cincr präposit. Biadung.

Ilotac f,itt r:l
llonrbeiict von ll. Glsling

Am lüartän chüürz| (1) ttrüisegütr
achthünncrd ün aachilnachzig höds
üglangen ge schnyja ün höt geschnet
tiirza töaga, (Vax-, aDd naata (9).

un nee[ nanglii lere Dilt]Dl stontr.
ünd dcr gröös ünncrloft, dr höt im
Gaanten (3) o lööü$'binü oagla ün
hööt das Aagar (.1) onnörgcnarht.

Ür höd getööt drcc peßöönön ünd
drcc hoiwt chiic-fe. Na drya taago
häcn sche ai oesdgigriban, di leö-
bontü irrd di tuöötü.

0n nach aachzä taagir häindsch
das ehiie-Ie hisagäbed, zwööno lö-
be tc, mit| füm orn böltnl (5), üt
da rigg ünd dil rigg prochna.

Ünd der gröös gNaalt schnec, rYe-
soh gsü, sin zvenzg mctar. Ün hdät
das tal a s irnnartcc,kt, das lnü
rjööngg (6) vrssir n€ het gfi'nna fir
z bmuhe ün muööstü (7) dr sclneeö

Ein Lawinenunglück

ant l.eüq t1tttsn titzeo' hi 7t
hünnard hn äh M d,Iktg 6e aalan,

rJe iharr \ hrt kc,ßtt lt€rtsc tdga

M hit I tnkl" fet e hatbrs itonn.
ukt trr lris iin r)ktla tt Ißt hn

la a a liüu;Itutu uliltr ntr ltat tus aLlr'

Dt 16ll gcl.l. tte Ußinat , h e
hll,t Zhl,. )b? tbto, tasolh&ck

ia zt fuzuor1:rulnn, dt Lbo lu 1, t

un d aht{ tdsh heot d," i(.af!
ü,tzngrultad, tswano ktratie ds lxnn
a L l)etrt ut dn rllr unt te rlt,

litt tur gt.s kuralt S)te ltla : l;si,rr
,,n tsue tsh nrc1at, ün kEt1, tds ltult,
als titl)tufte1,Zt, tß't m rjt r
ü:asser me I het | lft |tkr lit tst titto

rtü lltnistü tr he tsarld. I

Agher
Osolt, Prov. Novdr. Ital'en

Anl {. Februar 1888 begann es zu
scllncien und schneite dann vierzehn
TÄge lang olme Unterbruch.

llnd als es endlich ftu eine ha,lbe
Stunde naclJicß, dä löstc dcr große
Untcrluft im Canten eine Lawine
aus, die i\gher untcr sich begrub.

I)rci Nenschen und drci Stück
Oroßvieh vurdcn getötct. - Nach
drci Trgcn grub mar ilie Mcnschetr
ircraüs, di€ lobcüdcn und die toten;

nrch ächtzchn Tagen das Vieh,
zwci Stück davon lebend: in einer
llu,umklone verlfl ngen, mit gebrochc-
ncn Rücken tuf dem Rückcn licgend.

Dje gewaltigc Schnecmassc, die da
log, war 20mticf und decldc däs gan-
zc Tal dergcstalt zu, daß rnan nicht
ci nul nrch l\tässcr fand für detr
tilgl;chen Gebrruch, sondern Sclnec
schmclzen üLußte zu diescm Zweck.

t l'rot.: tt x'tu ttr Znr'lsa hl$ akfuoDe ü 3 r& üü heh -kstutt lsez.E ta|& u|Nnald. -2 Hnrv?x.| töt:clt nn dh u ähtsq. -
3 htlll)r. . Prot.t hnnetntu, - 5 Prot.i hn eil tiünerlmnl l.z ag"r; ]för,t'J,r,i dne\lcndfi. - 6llörvar.: ltl,tit, gc[.l"t;
Prol . iheth,ütüi ientatalhntrrsh.. .1 4.-3Prot. t  I rc i  s ' ißanlt f ibü\ dth,t  nazLalxn. utu t i  th 'a l i r .  -  0 Hörvar. :

/äf. - m In l'rot. folgt : üü tes kDtut, da$ te q tu|: ti fl,|tu, ß L ZdZo, ra o afl.-Jpiiillr ,und das Cebäu, das da g?,nz
blieb, ist dic Kirche, doch (war sie) auch gespirltcn'. - rr im Prot. vorau6gchend I Ni, h linbov(hatte\ as h.j! 1toün-
tstu@ßlr nül.r i L[ir\^r.i tb,e. !2 Prol., kn tar krc(lt tar i e tu het tas ltarüs lal, tteltXt, - r3 Prct, i t.ß npnh o tuassar
ß ltsiü | t ts l)fiha h}t ltxüctsslt dtr tne tserl \ liörvar. : ?rasrl .
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Asa 1eft, waas i \reiss famAagar,
hch, das ich hön glöese üf (8) da6
tödtpüech, d8s nyn on öjn (9) per-
söönön gestoorben sin lam (10) ggo- ,5
lcra.

&r at aßI'lloa,z t üeßs f@w atat ,
E I da, ! r.l,!.pt1 H.za I bf tas ttt-

n4az,1' tas ,t1tt9t! e paßa ett

odtatl) t,n lA haleP.ls

Etwas anderes von Agh€r weiß ioh
alls dem Totonbrch. Dort hsbe ich
gelesen, däß in ^gher neun utrd €inc
Person (ygl. Vor,)an d€l Cholera ge-
storben sind und däß diosc Tote! im
Irliedhof zu Son Bcrna,rdo begrabcn
\r'ordcn sind.

tr'rüher var $ itr unscrem T.!l
Brauch, daß n{r Angehörige der
Yier Gem€inden Pomat, AugsteD,
Salcy nnd Aghcr sich miteinrinder
zul Ehe Yerbinden du ten.

Nontag,Dienstag..-

Januär,Februar, . .

ün sin fargr{abni chö inr ftithöf z
(Var., San tsarnaart (11)- D€ 6cr
(12) in inschcm land (13), daa-ßcht
ößch im bruuch, da8 gös . .. dä3 nid
nöchtü (14) ölccho in.üssax di fLicr
gmöinii: ?ümat oad Oögschtü (15),
Salci on Äagör.

mtutag, zyrchtag, mitwüohir,
donschtäg, vrytag, saamstag, sirDü-
tag.

löönga, chüürze, mecrza, äabrilla,
meejja, bmachüt, hörl.l{ot, öggschta,
seteembar, ötooba,r, nivcembax, dit-
schember.

uut zot)r)larytübnt)0p ün li d-
Inlt ts cüde ä-.n ne4ir ut 

"thDla 'r, ta .d e2 ,n l)t.*, tas es tx tt+t
.itrry nnttN, öhva at r-ssur tt li)r
lnrcuw I putttd,t ol ,lßtk, salöt on

üt<til"k, tsrildk, t,titMz", tlntß-
t"k,N lrrit'i, r.otßt'li, .1i"nüItr.

lenna, I6tts0, rn?t'ßa, äbdlü,
m,jjtl, brd7bt, h6 ituot, ithtta rL
s,)tdtb'r, xtöl!,, kt re'r. d,LtÄtD1lrar.

Sprechlich-sachlieher Komm€nlar

(1) zur llczcjchnung des Januars als dcs,Langen (ltonats)', des FebruaxB als des,Kulzen', vgl.

,Janutr' ,Februar'
Alagna yot sse airlc
Rima tü lrat ,,tiü,rl l r li* 

"taln 
nd

l\Iacugnrgn l' trr;rs ,n.rrt&
Saley tar len1t, tr g' iß md,wd ntra
Aghcr lEnn&, lar lcna lürtsü"

(2) Vgl. hotokollvariantc; ,r(ird könnte auch ,nach', mit hiattilgendem -0- gedcutet verde[ (3) Nä,clrträg]ich nicht
zn ident iziercnde Öruichk€it, südlich über dem DorI gclegen; in der itelicn. Umgebnng:. hanlün; vgl. da,s Simplcx
bci Lutta, Dial. vor B€rgün, 255: r'a I'Zd"t ,abschüssige Halde, Stutz'. InCamcdo, Tessin: (dapra) ittld nto. näd" ,(Ziege),
die sjch vcrsticgcn hat'. (4) it ^usnalnc der Aüfzählung am Schluß des Stücks clscheht dcr ljorl4ame dürchgätrgig
mit Artikel. Zü Herleihrng vgl. noch, in Gressoney, o{irr'a ,Name eines Gcmcindeteils von L{ ?riritd'. (5) Wohl 'im
Inuern einer Bumhone verfangcn'. (6) I[ italien. Mundaxten {eit vcrbrcitetes neanche ,Demmcno'. (?) In Agher
habetr sich Reste der Plätcita des Indikätivs erhaltcn (im CegensÄtz zu Bohnenbergers Angabe, $ 15?). Vgl., ous
meinen Notizcn: (das Schnsselaben) bd, (lut mit drri rras. (8) Wie italien. sd idäro. (9) Unklarl Sildwalser Änßenorte
zählen zum Tcil aul sehr merk\r'ürdig€ Art. Vgl. Protokoltvadante. (10) Gcnus vie italietr. (11) Die dchtige Lesaxt
\yoll itr dcr Protokollvaiante: Son ßernardo. Ändefln&tt ist das Kirchdorl der Gemefude Pomat, wohl zwei Weg-

laProt.t az d):iars az mu ners fltm d.gar. -ri Prot.: tuD dds taplr,(r Z. tct'bh|7. Akz€ntverteilüng: ,auf das tot Brioh'. -
1sPtot.t )tilüikhttslr ?ö|'',1it st t'itarl, M zilef. lUeßßplLbq.-t1 ük alh f€ryräbbt m ftLthrl sam banärt. Der
Ortsna,ne, and6r,.zi', ist im Wortcnde undcutlich hitrbar. ldiitv,n.t (andu) Iä, @nde,) ma. In l'ruttwald lautet der
ON a dt 'ü,th.. ls ttr Prot. lrutct der Sd)]'ußsatzklxret: frhiar ra$b 2t * ölln 'tud e tu'n tu tiet knrcuu dger
r,r iil-st lapsus cdami fw -kslü?] ü salh L,n ?o,ndt, M t! .aalrib, del t n/a t tn dü oiet inen| Ah., \Föttl.i

,hüher konntcn sie sieh ehclichcn nit (urter) einänder die 4 Gemeinden Agher, Augst€tr, Sälcy und Pomat. Und die
Welschen, dic du ten nicht in disso 4 G€meinden cinhebaten'. - 'o Störüngen im Ablaul des Berichts. - !0 dic un_
\calsodscho lr'orm überrascht. Gressoneyr f, drldl, (lb,ilo /: ,Grütrdomerstag'), Issimor li'd".f'/t, Alsgnat frdntck, B'imal
uönttL, Ri,mc\la: /iö Jdlr, Macugnagä: /r?,rnrd,. Vgl. Bohnenberyer, $ 69. - 'g1 Kurzes Stutzcn vor dem übergang
zu den rornan. Ilornen.
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stunden jefteits der Berg€. Es ist kaum anzunehmen daß die oberossolanischen Wahergemeinden alle dorthin kirch-
g€trössig geyesetr sind. (12) dcrlir bedeutet wörtlich etrtryeder ,vordem' oder percht, (13) ,L^nd' : TalGchaft); vgl.
Landwasser; auch itol. pddse- (14) l'ra€t€ritun; vgl. l/om. (15) Walsedscher Name des nördlich vor dem Tal gelegenon
Dorfes Ausone. Dieses \fläre demnach ü$pdnglich eine Wab€rsiedelung.

Pcrsonalien des Sprechers

Gaudcnzio Dclla Bälma, Landrffirt, efitrr 38 Jahre alt. Ein Protokoll liegt nicht vor, da aus ̂gher düroh den
Ortsgeisxlichen zü Aulnahme der Platten ein zweiter, uncingefül ter Sprooher, eben Dolla Balna, mitgebracht wor-
dcn \ysr, ohne daß €s müglich wurde, dessen Text vor der Plattcnaulnahme zu umschreibcn. Photretisch fanshibierte
Notiren aft Agh€r mußten eingesctzt werden. - Die Pldte ist tuotzdem von ]rohem Intercsse, rveil das DorI Agher
scither yom Erdbodon venchwunden ist: Dio obedtalienischc Elektrizitätsgesellschnft EDISON licß seit 1929 don
hochgelegeren Talaurgäng duroh cine Staunaucr absperren, wodurch der ganze Kesscl (von der Längc etwa einer
halbstitndigen Irußlrandcrung) unter Wasser gesetzü vurde. Die Bevölkerung soll (nach Auskunlt {lor Prülektur in
Novaro uud der Gcsollschalt Edison) in Plemia, & ctro un(l Crorlo ugcsicdclt worden scin.

Lautlichcs

Der mit a umschriebene Laut stcht in d€r Mitte zwischen a und lz, / nähcrt sich stark dcm h- (Beispiele:. zheilano-
planne ,Planne, \yorin Kastanien gcröstet verden'; |h.jew ,Kxmin': lcs lljessr ,Siedepfanne, I(cssel'; ,s zitp{010

,Knie' ; /rfsDrry,Käsenilch').
Dic Ceminaten silrd nicht gleioh deutlich vje im Wa[is.
Die vielen hochgcstcllten Zeichen der Umschrift rühren zum Tcil daher, daß die Darbietung des Texfes ausschlicß-

1i0h noch dcr Platte erlolgt (vgl. oben). Ändcßeits werden eber tatsächlich viele Aushute, lvortteilc, jr sogar ganze
Wörtcr,,v€rschlucl(t".

Es $ird sehr langsam und sta,rk ,,singcnd" gesproohen. Damit nicht identbch ist der ausgesprochene Schulton, den
Della Il&lma innoh:ilt. Seiner unsichem Haltung sind auch dic stä,rken Absätze in dcr ErzühlüDg zuzusohreiben. - Die
Bevölkcrung lYar außcrgewöhnlich schcu, iast vcrschüchtert und uns Flemdcn gegetrüber nur mit llühc zum Spr€chen
zu brinccn.


